
 Manual: Relaxation Massage Pillow 
1) Plug the pillow into the socket or the vehicle's power outlet. 
2) Place the pillow against the part of the body you want to massage. 
3) Press the "ON/OFF" button to turn it on. A second press will change the massage 4)
 direction. A third press will turn off the LED lights. 
4) Press the button a fourth time to turn off the pillow. 
5) For neck and upper back massage (in the vehicle), you can hang the pillow behind the 

seat using the strap at the back. 
6) The cushion will change the massage direction during the massage. 
7) Recommendation: Do not use it for more than 15 minutes. Allow at least hourly 

intervals between uses. It is not recommended for individuals with inflammatory 
conditions in the body. If unsure, consult with your doctor regarding the use of the 
massage device. 

 Návod: Masážní polštář 
1)  Zapojte polštář do zásuvky nebo zapalování ve vozidle.  
2)  Umístěte polštář k části těla, kterou chce masírovat.  
3)  Zmáčkněte tlačítko "ON/OFF" pro zapnutí. Druhé zmáčknutí změní směr masáže. 

Třetí zmáčknutí zhasne LED světla.  
4)  Čtvrtým zmáčknutím se polštář vypne.  
5)  Pro masáž krku a horní části zad ve vozidle, lze polštář zavěsit za opěradlo pomocí 

gumy v zadní části.  
6)  Polštář v průběhu masáže změní směr masáže. 
7) Doporučení: Nepoužívejte déle jak 15 minut. Dodržujte minimálně hodinové 

intervaly. Nedoporučujeme pro osoby se zánětlivým onemocněním v těle. Pokud si 
nejste jistí, zkonzultujte použití masážní pomůcky se svým lékařem. 

 Instrukcja obsługi: Poduszka masująca 
1) Podłącz poduszkę do gniazdka lub gniazda zasilania pojazdu. 
2) Umieść poduszkę na części ciała, którą chcesz masować. 
3) Naciśnij przycisk "ON/OFF", aby ją włączyć. Naciśnięcie po raz drugi zmieni kierunek 

masażu. Naciśnięcie po raz trzeci wyłączy światło LED. 
4) Naciśnij przycisk po raz czwarty, aby wyłączyć poduszkę. 
5) Dla masażu szyi i górnej części pleców (w pojeździe) można zawiesić poduszkę na 

oparciu fotela za pomocą paska z tyłu. 
6) Poduszka zmieni kierunek masażu podczas masażu. 
7) Zalecenie: Nie używaj jej dłużej niż 15 minut. Pozwól na co najmniej godzinne 

przerwy między użyciami. Nie zaleca się jej stosowania w przypadku osób z 
chorobami zapalnymi ciała. Jeśli masz wątpliwości, skonsultuj się z lekarzem w 
sprawie korzystania z urządzenia do masażu. 

 Használati útmutató: Masszázspárna 
1) Csatlakoztasd a párnát a konnektorba vagy a jármű elektromos aljzatába. 
2) Helyezd a párnát oda a testeden, ahol masszírozni szeretnéd. 
3) Nyomd meg az "ON/OFF" gombot a bekapcsoláshoz. Egy második nyomás 

megváltoztatja a masszázs irányát. Harmadik nyomásra kikapcsolja az LED fényeket. 
4) Negyedik nyomásra kikapcsolhatod a párnát. 



5) A nyak és a felső hátmasszázs (a járműben) esetén a párnát a háttámlára akaszthatod 
a hátul lévő szíjjal. 

6) A párnánál a masszázs iránya változhat a masszázs során. 
7) Ajánlás: Ne használd több mint 15 percig. Legalább óránként hagyj időt a használatok 

között. Nem ajánlott gyulladásos betegségekkel küzdő személyeknek. Ha bizonytalan 
vagy, konzultálj orvosoddal a masszázs eszköz használatával kapcsolatban. 

  Instrucțiuni: Pernă de masaj 
1) Conectați perna în priza sau în mufa de alimentare a vehiculului. 
2) Așezați perna pe partea corpului pe care doriți să o masajați. 
3) Apăsați butonul "ON/OFF" pentru a o porni. O a doua apăsare va schimba direcția 

masajului. O a treia apăsare va opri luminile LED. 
4) Apăsați butonul pentru a opri perna. 
5) Pentru masajul gâtului și al spatelui superior (în vehicul), puteți agăța perna în spatele 

scaunului folosind curea din spate. 
6) Pernele își vor schimba direcția masajului în timpul masajului. 
7) Recomandare: Nu folosiți mai mult de 15 minute. Lăsați cel puțin intervale orare între 

utilizări. Nu este recomandat pentru persoanele cu afecțiuni inflamatorii în corp. 
Dacă nu sunteți sigur, consultați-vă medicul cu privire la utilizarea dispozitivului de 
masaj. 

 
 


